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Adult Education/Educacion para adultos Social Action/Accion Social
Peg Wuelfing ....cc.ovvvieniiiieeneeeene, 424-8989 RonWare ......ccoovivniiiiiiniinn e, 853-3813
Bishop Kelly Rep/Representante Stephen Ministry/Ministerio de Stefan
Dennis Gribble.........ccoevvvviiiiniiiiens 344-7516 Darcy AmMbUrn ....ocvvviereiveeeeeenee e 342-2988
Building Committee/Comité de Linda Leonard .......ccovcevviviiiniiinniinnnnns 336-8773
Reconstruccion West Central Deanery Council
Ray HOObING.....cc.uoiiiiiiiiieeee e, 345-4605 of Catholic Women Liaison
Catholic Charities/Caridades Catdlicas Susan ThOMELZ.....covvvvviveiieiiennnenens 938-5780
Ron Ware.....covvvviiveiveineeee e 853-3813
Choir Directors/Directores del Coro
Marcia Beckman.........cccevviiiniinniniennnns 939-6466 PASTORAL COUNCIL/CONSEJO PASTORAL
Robert Parsley ........ccceeiiviennciineennn. 703-2568
Juan Moreno.......coeiiciiiiie, 378-0415 Parish At Large............ Vic Haus.....ccoceeeeueenennes 384-1116
Benny Garcia..........oeeeinininiiinnn, 343-8186 Parish At Large............ Rita BAlZ ..vveveveereeenes 344-5100
Finance Council/Consejo Financiero St. ANNE .., Susan JONes................. 342-1363
Sandy Banta.........cooeiiiiininnn 343-3048 St. Anthony................. Jose Luis Garcia........... 386-9185
Faith Formation Committee/Comité de St. Cecelia......ccovernnne.. Juan Mena ........c.cuvee. 375-2932
Formacion de la Fe St. Francis...........oveu... Mike Thomas............... 658-6626
To Be Determined..........cocovevennnnen. St. JOaN ..oceeerereirennnn Tom Kinsley................. 345-4349
Food Bank/Banco de Comida St. Juan Diego............. Erika Delva.................. 867-1489
Isabelle Yale........ccooeriiiiiiinnnn, 850-6818 St. Michael......ccevvnee Bob mcQuade.............. 344-6858
Hispanic Community/Comunidad Hispana St. Theresa ...........v..... Mike Pape ........cooeveenens 388-3847
To Be Determined St. Syvlester................ Bob Parsley ................. 703-2568
John J. Creegan Foundation/Fundacion John St. Winefride............... Maryann Hogg............. 342-3323
J. Creegan
Cliff Yochum .....ccooviviiiiiircninnee e, 342-5397
s of Columius/ Caliallerosde G0 1+ FESPANIC COMMITTEE COMITE FiSPAN
L'tc‘éiﬁé’r’i rl;clatg;?zlaa Kereoeeeereseesseesessessees 658-8892 Coordinator/Coordinador
Magniﬁcat/ReViSta Magniﬁcat Juan Jose MeNa......ccoeviiiiiiiiiiii e 703-4917
Mike & JOanne Lechner ..................... 344-2782 Treasury/Tesorero
Music Dil‘eCtOI‘/Dil‘eCtOI‘ Musical Alfredo Garlbay- ..................................... 860-1602
Karen KeISCh. . .vvveernereeeereereeeerseeee 345-1900 Secretary/Secretaria
Parish Events/Eventos Parroquiales Tere Hernandez.......ovvvvveiveiiiniiireinennenennssnsens 841-7490
Marci Pape .......cccevivinniiiinniniens 388-3847
Parish Nursing/Infermera Parroquial
Leona HOWEl........ccvvrveruereeneeriennnnn 344-2597 FINANCIAL NEWS
Pastoral Council/Consejo Pastoral
VIiC HaUS......oevivieieereeeren e 384-1116 Contribhutions:
Prayer Network/Cadena de Oracién June 18" & 19th $
LeNora BIOWN .......eveevereeeseesenenens 376-5446 Last Year $
POIlY SPrOUl ..evvevereseeveerseseereee s 344-3786 . .
RCIA/Rito de Iniciacion Cristiana de adultos gﬁiﬂit:; g:;g'?;g:t}ons June $
Tom Beckman.....coocvviiiiiiinieiiennnnnennns 939-6466 Building Fund Donations June $
St. Mary's Mothers/Mamas de Sta. Maria March 1% to Date $ 226,418
Trisha Wieber .......ccovevvvviviiiiininnennnn, 853-0796 Pledged $ 1,066,320
St. Mary'’s School P.T.O/ Escuela de Sta. Goal $ 1,500,000

Maria

Steve SteCh ....vvivveiiiiiiie e 938-3517
Small Church Communities/Pequeiias
comunidades de base

Mary JOhNnson .........cccevuiiviiennneneennn. 853-8136
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PASTORS’ PAGE

En /a oracion del Padrenuestro, Jesus nos ensena a pedir "el pan nuestro de cada dia”. Incluye tanto el pan para el
hambre fisica como para el hambre espiritual. La fe, recibida en el bautismo, es la vida del Espiritu y también necesita ser
alimentada diariamente.

£Como alimentamos la fe? La fe solamente se alimenta de Dios. Y Dios estd entre nosotros y con nosotros. Al hacerse
uno de nosotros, Jesucristo siguio siendo Dios. Y como Dios lo puede todo, pues decidio convertirse EIl mismo en nuestro
alimento. Jesus se nos da en alimento principalmente a través de la Eucaristia (Comunion) y de su Palabra (la Biblia)
proclamada en la Iglesia cada domingo. Por eso, cuando le pregunten a usted a qué va a la iglesia cada domingo,
responda con toda claridad: "a comer, para alimentar mi fe".

Su amigo y servidor
Padre Jesus Camacho

In the Our Father Prayer, Jesus teaches us to ask for "..our daily bread.” It includes the bread for our physical hunger as
well as for our spiritual hunger. The faith, received in our Baptism, is the life of the Spirit and it also needs to be
nourished daily.

What nourishes our faith? Faith is only nourished by God. And God is among us and with us. As He becomes one of us,
Jesus Christ continues to be God. And since God can do all, He decided to convert Himself into our nourishment. Jesus
gives himself as nourishment mainly in the form of the Eucharist (Communion) and in his Word (the Bible) proclaimed at
Church each Sunday. This is why, when you are asked "why do you go to church each Sunday? You can respond, very
clearly, "to eat so I can nourish my faith.”

Your friend and servant,
Padre Jesus Camacho

Guest Writer Marcia Beckman:

Parish staff members were given the opportunity to use Fr. Faucher’s weekly letter to address the parish. I am grateful
for this opportunity to express my gratitude to the members of the St. Mary’s Parish and Monsignor Creegan for their
vision in 1948 to lay the cornerstone for St. Mary’s School. Since the first year of operation in 1949-50 many young
people have been given the priceless opportunity to receive an excellent Catholic Education. You will find these former
students have and continue to serve their families, parishes, communities, and nation and are using the knowledge and
values that they learned while attending St. Mary’s School to live out the Gospel Values and to be a productive member of
society.

We are embarking on a huge task. This task is to locate all of those students so that we may be able to keep them
informed of the excellent work that continues to be done and to seek their support and guidance as we continue the
“tradition of excellence” that has always been a hallmark of our school. Over 90% of our students score in the Proficient
or Advanced category with the majority of these students being in the "Advanced” category on statewide proficiency and
achievement tests. Our students are well represented in the ranks of the National Honor Society, Valedictorians and
Salutatorians, class and student body officers, sports and clubs at Bishop Kelly and other local high schools.

If you attended St. Mary's School or can help in the first stage of developing our list of alumni by class please provide us
with the following information: 1. Name (current name if married too) 2. Years attended 3. Current
address/email/phone number. Any additional information would be helpful (e.g. teachers names, anecdotes and
pictures).

Please call (342-7476) Email mbeckman@stmarys-boise.org or write St. Mary’s School; 2620 West State Street; Boise,
Idaho 83702. (Continued on Page 3)
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El Padre Faucher extendio /la oportunidad al personal parroguial de escribir un mensaje en el espacio que €l usa para sus
mensajes en el boletin. Yo estoy agradecida por esta oportunidad porque quiero expresar mi gratitud a los miembros de
la parroquia de Santa Maria y al Monsefior Creegan por su vision en 1948 cuando establecieron la fundacion de la escuela
de Santa Maria desde el primer afio de operacion en 1949-50 muchos jovenes han recibido una oportunidad valiosa de
estudiar y recibir una excelente educacion Catolica. Van a encontrar que los estudiantes anteriores fueron y siguen
haciendo servidores de sus familias, parroquias, comunidades y nacion con el conocimiento y los valores que aprendieron
mientras estudiaron en la escuela de Santa Maria y vivieron los valores del Evangelio y aprendieron hacer miembros
productivos de la sociedad.

Embarcamos una tarea enorme. Esta tarea se trata de localizar a todos aquellos estudiantes que fueron parte de esta
escuela para informariles de todo el trabajo excelente que continua de lograrse . Les quisiera pedir su apoyo y
orientacion mientras seguimos la "tradicion de excelencia” que siempre ha sido el sello de nuestra escuela. Mas de 90%
de nuestros estudiantes marca en la categoria Muy competente o Avanzada con la mayoria de estos estudiantes que
estan en la categoria Avanzada en las pruebas de capacitacion y pruebas de realizacion. Nuestros estudiantes estan muy
bien representados en la Sociedad de Honor Nacional, Valedictorians, y Salutatorians, en las posiciones politicas del
gobierno escolar deportes y dubs en la escuela de Bishop Kelly y otras preparatorias locales.

Si usted asistio a la escuela de Santa Maria o si puede ayudar en la primera etapa del desarrollamiento de /a lista de
alumnos por afo. Sifue estudiante de la escuela de Santa Maria o conoce alguien que fue estudiante, necesitamos lo
siguiente: 1. Nombre (apellido de casada/o) 2. aros que asistio 3. domicilio /correo electronico/numero de teléfono.
Cualquier otra informacion que nos pudiera compartir es una gran ayuda.

Por favor llame al (342-7476) Correo electronico mbeckman@stmarys-boise.org 0 envie su informacion a la escuela de
Santa Maria 2620 W. State St. Boise, ID 83702.

St. Mary’s School Accepting New

. SUNDAY READINGS Students
g;? June 26th
| St. Mary’s school is accepting applications for new
First Reading: 2 Kgs 4:8-11, 14-16a students in all grades except 2™ and 6™ grades. Anyone
Second Reading: Rom 6:3-4, 8-11 interested in receiving more information please call the
Responsorial Psalm: _ Ps 89:2-3, 16-17, 18-19 school at 342-7476 or the Parish Office at 344-2597.
Gospel Reading: Mt 10:37-42

La escuela de Santa Maria esta aceptando aplicaciones

Reflections para inscribir a estudiantes en todos loss grados menos
el Segundo y Sexto. Para mas informacion favor de
1. Relate a time when you were made to feel welcome. comunicarse con la escuela al 343-7476 o a la oficina
What did that experience mean to you? parroquial al 344-2597.
2. Give an example of something in your life over . .
which you cannot relinquish control. Change in July 2nd Confession Schedule
3. Was there ever a time when your values threatened . .
"family ties”? Relate this experience. There will be no confessions heard at 4 p.m. on
July 2",
@.\. Sg:ﬁ:gl;l:f _R_-fael:::gs Pastors for Peace Potluck Scheduled
MON. Gn 18:16-33; Mt 8:18-22
TUE. Gn 19:15-29; Mt 8:23-27 There will be a “Pastors for Peace” Potluck, July 8th at 6
WED.  Acts 12:1-11; Mt 16:13-19 p.m. at Risen Christ - in coordination with the Cuban
THU. Gn 22:1b-19, Mt 9:1-8 Council of Churches which distributes medical and
FRI. Gn 23:1-4, 19; 24:1-8, 62-67; Mt 9:9-13 humanitarian aid. Come and meet representatives
SAT.  Gn27:1-5,15-29; Mt 9:14-17 traveling through Idaho. Bring a dish to share. For
SUN. _ Zec9:9-10; Rom 8:9, 11-13; Mt 11:25-30 additional information, please call Carole Lamet, 344-

8719.
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Transportation

If you know of someone who needs assistance with
transportation to Mass, please call the church office and
speak with the secretary, Marisela.

Transportacion

Si usted sabe de alguien que no puede asistir a Misa por
falta de transporte, por favor llame a la oficina
parroquial y la secretaria Marisela.

Main Street Mile Running/Walking Event

The Main Street Mile event, which is a family oriented
running and walking event, is scheduled to take place
July 1 in Downtown Boise. The primary objectives of
this event are to provide opportunities for a family event
linked to the 4th of July weekend and use the event
proceeds to promote awareness of the risk of prostate
cancer. The entry fee is $20.

Please visit www.mainstreetmile.org for additional
information and to register. Entry forms are also
available at the following locations: St. Alphonsus;
Bandanna Running (504 W. Main); the Boise Co-Op (888
Fort), St. Luke’s, any area Les Schwab Tire Center; or
your local Key Bank Branch.

Bishop Kelly Lacrosse Camp Reminder

For more information about these camps,
or to register, please contact Weeb Martin at
208-250-9556. You can also visit the
following web site for additional information:
www.bklaxcamp.4t.com

Cursos para Padres de Familia

Empezando el lunes, 27 de junio habra clases para
padres de familia donde se presentara varios temas para
ayudar con el desarrollamiento de los hijos. Dichas
clases se llevaran a cabo los lunes a las 7 p.m. en el
centro de reunions (junto al estacionamiento).

También se ofrecéra cuidado de nifios. Estas clases
seran presentadas por Magdalena Soto.

Comité Hispano de Santa Maria

El Comité se reunira el dia 30 de junio de 7 a 9 p.m.
Todos son bienvenidos /as.

Curso De Biblia

Se hace una atenta invitacion a los feligreses para que
asistan al curso de Biblia, todos los martes a las 7:00
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p.m. en el centro de reuniones (junto al
estacionamiento).

Futbol

Los invitamos todos los domingos de 8 a 10 de la
mafiana para jugar futbol en el Parque de los Veteranos
(Veterans Park) y pasar un rato agradable en familia. ii
Los esperamos!!

Monaguillos

A todos los nifos y nifas que hicieron su primera
comunidn, se les invita para que ayuden como acdlitos
en las misas, favor de comunicarse con la Sra. Maria
Ceja al teléfono 695-8889 o directamente con el Padre
Jesus Camacho.

REMINDERS FROM LAST WEEK'S BULLETIN
\ N
\\ (Je]
| \(E

If you have an item for the bulletin, please submit it no
later than the Monday morning prior to the Sunday
bulletin in which the item should appear.

Church Bulletin Process and
Deadlines

Your bulletin item may be submitted to either Marisela
Baca (mbaca@stmarysboise.org) or to Yvonne Middleton
(ymmidd@hotmail.com).

However, if your bulletin item needs to be translated
into Spanish, please e-mail it to Marisela Baca no later
than Friday one week before the item should publish.

Since the bulletin development process includes reviews,
translation and very early delivery to the printer, we
need to receive bulletin items as far in advance as
possible.

El procedimiento del Boletin y las Fechas
para entregar sus Articulos

Si tiene algun articulo para publicar en el boletin, por
favor entregue su informacion a lo mas tardar, el lunes
en la manana antes del domingo en que quiera anunciar
su articulo.

Puede entregar su articulo a Marisela Baca
(mbaca@stmarysboise.org) é a Yvonne Middleton
(ymmidd@hotmail.com). Como el procedimiento del
desarrollamiento del boletin incluye examinacion del
material, traduccion y envio al impresor — necesitamos
los articulos para el boletin lo mas pronto posible.
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Monastery Retreat Scheduled in August July 17 Sacred Heart
July 24 Our Lady of the Rosary, Holy Apostles
Theme: The Small Christian Community July 31 St. John's

Date: Aug 19 @ 7 PM- Aug 21 @ 12 noon
(You may opt to attend just Saturday’s
sessions if it is not possible to spend the
entire weekend.)

Place: Ascension Priory, Jerome, ID

Cost: $100- includes room & board

Contact: Fr. Hugh Feiss, OSB; phone: 208-324-
2377, ext. 202. Please register early.

This will be an opportunity to come together to learn,
share and grow in an understanding of small Christian
communities in @ monastic setting.

Participation in Mass, Reconciliation and prayer with the
monks is welcomed.

July 3™ Recognition for Those Serving in
the Armed Forces

The Liturgy Committee would like to honor all those
serving in the armed forces on July 3. If you know
someone you would like to have induded, please submit
their name and branch of service to Angie Purcell (853-
7162) by June 24",

Parish Donation Days

St. Vincent de Paul Thrift Stores are coming to you! Here
are the upcoming dates for "Parish Donation Days." All
dates are Sundays and the truck will be in the parking
lot from 8:00am to 1:00pm to collect your donations.
Please bring all that stuff that is crowding your life!

June 25-26 Risen Christ

Shopping at the Thrift Stores also supports the Society -
looking for a...lawn mower? summer dress? bar-b-que?
TV? patio set? shorts? You'll find it at the thrift stores!
High quality, Low prices. Daily Senior Discount is 20%
off entire purchase.

6464 W. State Street in Boise and 213 N. Main St. in
Meridian.

Dias de Donacion en las Parroquias para La
Sociedad de San Vicente de Paul

Las Tiendas de San Vicente de Pall van a tener un
camidn en las siguientes parroquias en los
estacionamientos de las iglesias. Los dias designados
son los domingos de 8 AM ala 1 PM.

Junio 25-26 Risen Christ

Julio 10 San Marcos

Julio 17 Sagrado Corazon

Julio 24 Nuestra Sefora del Rosario y Apostoles
Santos

Julio 31 San Juan (Catedral)

Se puede tambien apoyar la sociedad de San Vicente de
Paul cuando compra articulos en las tiendas de San
Vicente. Si necesita una cortacésped, ropa para el
verano, un asador, una television, un juego de muebles,
usted puede encontrar todo esto en las tiendas de San
Vicente. De calidad alta y precios bajos. Descuentos de
20% diarios para los mayores de 65 afios. Las tiendas
estan localizadas en el 6464 W. State Street en Boise y
213 N. Main Street en Meridian.

July 10 St. Mark's
MINISTRY SCHEDULE

JUNE 2005 5:00 pm 8:30 am 11:00 am
Readers Ken Johnson Roger Vega Marina Edwards
Readers Mary Johnson Bob McQuade Leona Howell
Priest Bread 1 Father Muha Father Muha Father Muha
Head Eucharistic M. - Bread 1 Rod Jaszkowiak Vic Haus Ron Berning
Eucharistic Minister - Bread 3 Carolyn Brennan Mark Oden Karena Whitmore
Eucharistic Minister - Bread 4 Jan Winner Heidi Oden Toni Post
Deacon — Alternate - Wine 1 Larry Winner Sandy Banta Tony Houston
Eucharistic Minister -Wine 2 Liz Lister Joan Haus Michelle Young
Eucharistic Minister -Wine 3 Carolyn Crooks Kimberly Stephenson Julie Young
Eucharistic Minister -Wine 4 Maryann Hogg Marge Davis Isabel Yale
Altar Server Cross Bearer Leah Hahn Karen Lee Elena Harrington
Altar Server Candle Bearer Victoria Lehman Xavier Emel Lucas Lilley
Altar Server Candle Bearer Matt Baumann Jacob Kartes Sean O'Toole
Hospitality Captain Chris/Monica Pitman Dan Appel D’Souza Family
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July, 2005 5:00 PM 8:30 AM 11:00 AM
Reader 1 Bob McQuade Tom Beckman Margo Mojica
Reader 2 Ann Smedley Julie Weston Bill Clayton
Priest Bread 1 Father Wilson* Father Wilson* Father Wilson*
Eucharistic Minister - Bread 1 Ray Hoobing Dave Baumann Ron Caron
Head Eucharistic M - Bread 2 Rod Jaszkowiak Tom Ditter Shawnathon Caron
Eucharistic Minister - Bread 3 Virginia Medek Kathy Carney Tony Houston
Eucharistic Minister - Bread 4 Carolyn Brennan Marilyn Tratz Karena Whitmore
Deacon - Alternate - Wine 1 Kay Wilt Roland Krueger Leona Howell
Eucharistic Minister - Wine 2 Eileen Hoobing Michael Murphy-Sweet Judie Young
Eucharistic Minister - Wine 3 Jan Winner Bill Teske Michelle Young
Eucharistic Minister - Wine 4 Larry Winner Merikay Jost Toni Post
Altar Server Cross Bearer Lukas Baker Troy Garcia Erin Burke
Altar Server Candle Bearer Jordan Langfield Leah Hahn Richie Harrison
Altar Server Candle Bearer Spencer Reilly Hugh Pratt Sophia Brasil
Hospitality Captain® Chris/Monica Pitman Keith Gerard Family D’Souza Family

*July 2" & 3™

ADVERTISER OF THE WEEK

Special thanks goes this week to Kane & Tobiason,
LLP, Attorneys at Law — 342-4545




